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5, 48-49 (ed. Thurn 17-18)

Kkakelfev puywv avrxon xetpalopevog peta MAELOTOV TAODV €l TNV AeYopévnv
Zikidav vijoov, v vuvi Aeyopévnv ZikeAiav. 1) 8¢ vijoog altn v HeYAAN vy,
dmonpévn elg Toelg AdeAPOUS eyAAOLS Kal duVATOUS Kal T AAATIAwV PppovovvTag,
Aéyw On eic KbkAwna kat Avtipdvnv kat [ToAvdnuov, viovg yevapévoug tov
Likdvov, PacAéws TS avTNG VIjoov. Noav ¢ oL avTol Toelc ddeAdol avdpeg xaAeTol
Kal pndémote EE€voug DTTOdEXOUEVOL, AAAX KL AVALQOVVTEGS. KAL KATAVTHOAS OLV
TALS VALOLV aVTOL Kal T 01t 0 OdLooelg elg TO dlaxPEQoV HEQOG T AVTIPAVTT)
ouvvéPaAe TOAeHOV et TOU AVTIPAVTOL KAl TOV O0TEATOL AVTOV TWV AEYOUEVWY
AaloTQLYOVWV. Kal KTelvouoLv tkavoug €k To otoatoL Tov OdLoTéwe: Kat AaPwv
TAG £AVTOL VAUS ATIOMAEVOAG EPuyev exelbev elg AAAO HLEQOC TNG VIIOOUL, TO
daxpépov T KokAwmi, évOa tax KukAwmia Aéyetan 0on. kat yvoug tovto 6 KokAwy
NAOe kat” avtov peta ¢ Wing Bondelag: v 0& péyag Tolg CWHATL KAl DLOEWNG: Kal
emeAbwv adpvw 1@ Odvooel apaBaidvtt ETti v duxdépovoav avtw YNV
Katékoev avtoL MoAA0VG, kat cLAAaPOUEVOg Tov Odvooéa katl Tivag ToL 0TEATOV
avtoL 0 KUkAwy, Aapov éva twv dpa avtw cLAANGOEvTwVY ovopatt MikkaAiwva,
avdoa yevvailov kat aglotevoavta €v t) Tooln kat dvta 1)yoUpEVOV TOV 0TEATOD TOL
Odvooéwg, vtiva koatroag NG KOUNG e kKePaAng ém’ 6eot tov Odvooéwgs Katl
TAVTIWV TOV HET avTOL @ ERAoTale ELPeL AVEVTEQLOEV, WG LAXTOALEVOV AVTQ.

(..)

VUKTOG 0¢ Pabeing obong Kat okOTOUG KAAVTITOVTOS TNV YTV Kat v OdAacoav,
AYVOOUVTEG & KAl TOLS AVTOVE TOTIOVS, MAQEPAAOV €l AAAa péQn TG VTjoov,
dxpépovta T IToAvdpruw, adeAdq Tov KvkAwmnog kat tov Avtipdvtov. 60Tig
[ToAVPNUOC pabwv OTL TIVEG KATETMAELOAV VUKTOG Kol TTaQéBaAov eig v
dxpégovoav avTw xweav, eV0éwe AaPwv tv éavtov Pordeiav, EADwV kata ToL
Odvooéwe ovvéPadev avT@ TOAEUOV. KAl TAOAV TNV VOKTA ETTOAEUOVY, KAl £Ttegov
amo ToL OdVoTéws MOAAOL Towiag d¢ Yevopévng mpoonyaryev 6 OdLOTELS Kal TQ
[ToAvdnuw Eévia katl Eooéneoev avTw, elmwv OtL Ao TV Towikwv TOTTWV
EANALOE memMAavNUévog Ao TTIOAATG KUHATWY AVAYKNG, ATIAQLOUTOAS VT KAL TAG
ovupaoag avtw kata OaAacoav dadpogovg cvudPoeas. 6otic IToAvPnuog
ovunabnoag avte NAénoev avToV, Kal LTTEdEEATO AVTOV Kal TOUG AVTOV, éwg 0D
&yéveto émutdelog 6 mMAovG. 1] ¢ Ouydtne tov [ToAvdprjpov dvopatt EAnn éowtucwg
dLeté0n mEAC Tvar eVTEETT) AVOPA TV peTa ToL DdLOTEwS ovouaTt Agtwvar Kol



ErutndOelov AvEHOL TIVEVOAVTOG TAVTNV APAQTIACAVTES €EWQOUNOAV €K TNG LikeAlag
vjoov.

atwva 6 copwtatog Liovdpog 6 Kwog é££0et0. 0 Ya codpog Evoumntidng doapa éE£€0eto
mtept toL KvkAwmog 6t toels eixev opOaApove, onuaivwv tovg teels adeAdpovc, we
ovunabovvtag aAANA0LG kat dxPAETIOUEVOUS TOUS AAANAWY TOTIOUG THG VIIOOU KAl
OULUHAXOUVTAG Kal EKdkoLVTAS AAAT|AOVG, Kal 6Tt olvew peBvoag tov KokAwna
gxduyetv ndvVN O, dLOTL XENHaoL TOAAOLS Kal dwEoLS EuéBvoe Ttov avtov KikAwna
6 Odvooevg TEOG TO UN kateoOietv Tovg pet” avTov, kat Ott AaPwv Odvooevg
AQUTIAdA TTLEOG ETVPAWOE TOV OPOXAUOV AvTOL TOV évar, dLoTL TV Ovyatéoa v
Hovoyevn tobL adeAdov avtov IToAvdrpov, EAnv, mapbévov ovoav, Aapmddt
TIVEOG €QWTLKOL kKavBeloav, fjomace, TouT €0ty Eéva Twv 0POaA @y Tov KvkAwrog
EPAGYLoE, ToV [ToAVDN OV, TV avToL Ouyatéoa ddeAdouevoc. jvtiva égunvelav O
copwrtatoc Pewiac 6 KoptvOiog £££0¢et0, elpnkws 0Tt 6 coPpog Evoimidng mountucwg
TTAVTA HETEDPQATE, Ut OLVUPWVTIoAS T coPwTATEw Ounew ékBepévew v Odvooéwg
TAGVNV.

18, 51

Ev avt 0¢ T x00vw avedavn TS €k ¢ TtTadwv xweag KwHodoouwyv, Exwv pted’
EautoL KOV EavOOV, 0TIC KEAEVOEVOG UTIO TOL dvabehapévov Emolel Tiva
Bavpatog dlla. O Yoo avToV aAvafpePdevog £€0TWS €V Th) AY0q, Kat OXAov
TLEQLEOTWTOC ELG TO BedoaoBat, AdOoa TOL KLVOG EKOUICETO TAQA TWV E0TWTWYV
daKTULADL, Kl €tifel elg TO £0aPOC TTEQLOKETIWV VT €V XWHATL KAl ETETOETE TQ
KUVL ETaQAL KAl dovval EKAoTw TO DLOV: KAl €QEVLVAV 0 KVWV TG OTOUATL £TTedIdOV
EKAOTQ TO YVWOELLOHEVOV. O 0 AVTOC KVWV Kal dladPOowV PaciAéwv voplopata
Huota €medidov KAt OVOHUA. TTAREDTTWTOG D& OXAOVL AVOQWYV TE KAL YUVALKQY,
ETEQWTWHIEVOG €DelkVVE TAG €V YAOTOL £€X000AG KAl TOLG OVTAG TTOEVOPOOKOVS Kal
HOLXOUG KAl KVLTIOUG Kol HeyaAOPUXOoUS: Kal aTtedelikvue mavta peta aAnOelag. 60ev
EAeyov moAAol Ot mvevpa ITVOwvog Exel.



Preklad: The chronicle of John Malalas, transl. by Elizabeth Jeffreys, Melbourne 1986.
5, 48-49

48. So he fled from there and after a very long and stormy voyage reached the island
known as Sikilia, but now known as Sicily. This island was very large, and was divided
among three large, strong brothers who shared the same opinions; I mean Kyklops,
Antiphantes and Polyphemos, the sons born to Sikanos, emperor of that island. These
three brothers were harsh men who never received strangers but instead killed them.
Odysseus put in with his ships and his army to the part which belonged to Antiphantes
and joined battle with him and his army who were known as Laistrygones. They killed
quite a few from Odysseus” army.

He took his ships and sailed in flight from there to another part of the island, which
belonged to Kyklops, where there are the mountains called Kyklopaian. On learning
this, Kyklops attacked him with his forces. He was large in body and hideous. Falling
upon Odysseus unexpectedly as he was putting into the land which belonged to him,
Kyklops cut down many of his men. He captured Odysseus and some of his army. Then
Kyklops took one of the men captured with him, named Mikkalion, a valiant man who
had excelled at Troy and was a leader in Odysseus” army. Seizing him by the hair of his
head, he disembowelled him with the sword he was carrying, in the sight of Odysseus
and all his companions, because he had fought against him.

(.-

As it was the dead of night and darkness covered the land and sea, they put into other
parts of the island which belonged to Polyphemos, brother of Kyklops and Antiphantes
— for they were unfamiliar with the area. As soon as Polyphemos learnt that men had
sailed in by night and put into land belonging to him, he collected his forces and set off
against Odysseus, to join battle with him. They fought all night, and many of Odysseus’
men fell. At daybreak Odysseus offered gifts to Polyphemos too and fell at his feet,
saying that he had come from the Trojan regions and had been forced off his path after
suffering much through storms; he listed the different disasters that had befallen him at
sea. Polyphemos was sympathetic and pitied him; he welcomed him and his men until
conditions were favourable for sailing. Polyphemos” daughter, named Elpe, was
amorously inclined towards a handsome man in Odysseus’ company, named Leion.
When a favourable wind blew, they abducted her and left the island of Sicily. The most
learned Sisyphos of Kos has stated this.

The learned Euripides wrote a play about Kyklops, saying that he had three eyes; he
was referring to the three brothers who were well-disposed to each other and kept an
eye on each other’s territory in the island, fighting as allies and avenging each other. He
also said that Odysseus was able to flee when he made Kyklops drunk with wine,
because he had made Kyklops drunk with a lot of money and gifts so that he would not
devour his companions; and that Odysseus took a fire-brand and blinded his one eye,
because he abducted Elpe, his brother Polyphemos” only daughter, a virgin, who was



burning with the flame of erotic ardour, that is, he burnt Polyphemos, one of Kyklops’
eyes, by carrying off his daughter. The most learned Pheidalios of Corinth wrote this
interpretation, saying that the learned Euripides transformed everything poetically, not
being in agreement with the most learned Homer in his account of Odysseus’
wanderings.

18, 51.

In that year a travelling showman from the region of Italy made his appearance. He had
with him a tawny-coloured dog which, upon instructions from his master, would
perform various remarkable tricks. His master would stand in the market-place and
when a crowd had collected to watch he used to take rings from the bystanders —
without the dog seeing — and would put them on the ground, covering them with earth.
Then he would order the dog to pick up and return their rings to each of them. The dog
would hunt around and then, with his mouth, would give his ring back to each person
as he recognized it. The dog would also give back a large number of coins from
different emperors according to the emperors” names. When a crowd of men and
women were standing round, he would, when asked, point out pregnant women,
brothel-keepers, adulterers, misers and the magnanimous. He always picked them
correctly, and so many people said that he had the spirit of Pytho.






